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Fol. 6 r. 

 

  «Pues que aqui uos  veo, prendeT de mi ospedado». 

  DiÜ o el çid: «0raçias, don  abbaT Ö   so uuestro pa0ado; 

  xo adobare con ducöo pora mi Ö   pora mis vassallos; 

250 Mas  por que me vo de Tierra, douos .L. marcöos; 

  Si Y o al0o1
 visquier, seruos öan doblados; 

  Non quiero fazer enel monesterio vn dinero de danno. 

  Euades aqui pora donna Ü imena douos .C. marcöos. 

  Aella  Ö  asus fijas Ö   asus duenas siruades1
 las est anno. 

255 Dues fijas deÜ o ninnas Ö  prendeT las en los braços1
; 

  Aquellas uos acomiendo auos, abbaT don sancöo, 

  Dellas Ö  de mi mu0ier fa0ades Todo Recabdo. 

  Siessa  despenssa  uos falleçiere ouos men0uare al0o, 

  Bien  las abastad, üo  assi  uos lo mando; 

260 Por vn marcöo que despendades al monesterio dare üo quaTro1
». 

  OTor0ado 0elo auie el abbaT de 0rado. 

  Afeuos donna Ü imena con  sus fijas doua le0ando; 

  Sennas1
 duennas las Traen Ö   aduzen las adelanT. 

  AnTel campeador donna Ü imena finco
1
 los ünoios amos, 

265 Loraua delos oios, quisol besar las manos: 

  ¡«Merçed campeador, en ora buena1 fuestes nado! 

  Por malos mestureros de Tierra sodes ecöado. 

  ¡«Merçed, üa çid, barba  Tan conplida!
1 

  Fem
1
 anTe uos  üo  Ö   uuestras ffijas,  üffantes1

  son  Ö   de
1 
dias cö icas, 

270 Con aquestas müs duennas1
 de quien so  üo seruida. 

 Notas paleográficas  

Anterior Volver al índice Siguiente 

 

Timoteo Riaño Rodríguez  Mª del Carmen Gutiérrez Aja 


